Tower Crane / Grue & tour / Gru a torre
Gria tlorre / Guindastie de forre
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Radius and capacity / Poriée el' charge / Shraccio e gsariaia / Aiesnees y cargas / Aleande e capacidade de sarge

LA [ mig 2,9/35m
m kg 1 [18,0]20,0|22,024,0|25,0{28.0| 29,0[ 50,0| 91,0] 22,0} 39,0| 34,0] 35,0{ 36,0 97,0{ 28,0 | 30,01 40,0] 41,0 |42,0{ 43,0] 44,0 45,0
45,0 500 3050/3050/2790£2530| 2310[2120{ 2040] 1960{ 1890| 182011750 | 169011630 | 158011530 | 1480 1430] 1300|1350 |13 40| 1270} 1235 H 200
42,0 ol 305013050305012770| 2540[2330{ 2240[2160|208012000 11830 18701 1800|1740} 1690|1540 {15901 1540|1490 [1450
ar0 o ed |3050!3050| 305012950| 2700{ 2480 2385| 229522102130 }2060 | 12901 1620|1860 1800
31,0 S 305013050 | 30501 3050] 20201 2590| 2590[ 249012460
L | mikg 2,9/35m
"7 i ? 10,0(11,0[12,0{13,0{14,0{16,0{ 18,0} 20,0{22,0{24,026,0|28,01 30,0/ 31,0/ 33,0{ 35,0{37,0 | 39,0{ 41,0{42,0| 43,0{44,0 |45,0
350 00 25 9% lsoo0|s770|5280|4820]4450{3845| 3370|2995 | 2800|2430 {2210 2020 {1880 | 1790} 1650} 1530|1430 1330} 125011210 1170} 1135 [1100
325777 32715 avnn| snnn|5735 =270 4860| £210| a700| 2200|2080 | 2670 [2440 [2230 1260 | 1980 1830 |1 700| 1500 | 1490 133011350
s ed 34122 1a000(6000{6000 |5610|5180|4480| 3940| 3500|3145 2850|2600 238012195 2410]1980] 1820|700
31,0 St 332737 1e000|s000]6000 | 6000] 5590 [4840(4260| 3780{ 3410|3090 2820 |259012390 2300
Auslegersteilsteliung 30° / Flevated Jib 30° / Flache inclinée 30° 2,9/3,5m
o) m/kg  Braccio inclinato a 30° / Pluma inclinada 30° / Langa inclinada 30°
" ik :“? 14,0115,0116,0118,0|120,0122,0{24,0125.0|26,0| 27,21 28,0/ 30,01 31,0| 32,4| 33,01 34,0| 35,01 36,01 36,7{37,01 38,01 39,0;39,3
45,0 g 148 3000{2820|2720|23901 2120} 1800] 1710{ 1630} 155011470} 420 1300 1246118011150 [1100}1060[1020] 990|980 | 940 | 340 | 800
42,0 S 3000]3000| 2960} 2600|2315 2080] 1880] 1700} 1765 116201560 1430|1370 ] 1300|1270 H220 1170|1130 1100
37,0 Shon " 3000/3000}3000}2870|2560{2300|2080] 1980| 1890 1800{ 17301590 1530|1450
31,0 o 3000|3000{300013000( 2830{ 2605 | 2360|2255 | 2160|2050

Geschwindigkeilen
Speeds / Vitesses / Velocita / Velosidades / Velecidades

Stufe/Step / Cran
i e Marcia / Velocidad
3 L/min. Velocidade kg m/min
By G e 0,3 3l./min 4.0 KW, EDC
: ir./min 15,0 kW, FU
' ; 3000 5,0
5000 2,5
0 4= 50,0 m/min 2,8 kw, FU
5 5 3000 24.0
5000 12,0
? 0 4= 25 0 m/mi 2% 1,5 kW, FU
v s 2100 34,0
e 4200 17.0
A
U - 457, 105 sec. 3,0 KW, FU 4 1300 58,0
I 2600 29,0
|
\ "R 400V Hz kVA
BGL: o ) ‘
2108-0083 99,0m 4x16mm? 50 21,0 (FU)
$

Technische Dalen

Technical daln = Caractéristiques technigues
Caratteristicthe tecniche - Caracteristicas téenicus - Dolos 1denicos
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Kolli-Liste
)] 1 ] [ [ ]
Packing List / Liste de colisage / Lista dei cofli
] L] L]
Lista de contenide / Lista de embalagem
L {m) B {m} H {m) kg
Pos. Anz.
tem  Qty.
Rep. Qe Turmstlick (ohne/mit Turmauflage®) / Tower section ) 2,50 110 1,10 480
g?)ge 8;‘; (without/with tower support®) / Elément de mét fsans/ 7 ; e
Ref, Cant 8VEC support de mat*} / Elemento di torre (senza/con ] e
" a pedana disarvizio*) / Tramo do torre {sinfoon soporte | Lo 8
Y de torre™} / Tramo de torre {sem/com suporie ds torre™) 2,50 1,10 10 583 *
2 1
3 1 Austeger-Verldngerung 31,0 m-370m
Jiby extension / Rallonge de la fléch -
F;pri};nigsaztsn;inr?a ﬁrﬂr‘.r‘,in © 6,40 162 0.82 358
Prolongacion de pluma / Extencac da langa
4 1 Ausieger»Veriféggsmng 370 Elﬂ -42,0m
Jib extension / Ballonge de Ia flache
Elemento sstensions braccio 530 ez 0,7¢ 187
Pratongacion de pluma / Extencao da langa
5 1 Ausleger—‘lerl{ﬁgg?mﬂg 32,}0 21 - ’:15,0 m
Jitr extension / Ralionge de la flache
Elemento estensione braceio 310 1.02 .50 92
Prolangacion de piuma / Extengac da fanga
8 1 Transporiachse vorne Tra Eﬂ)ﬂ KY 1 R
Road transport axle front / Essieux do transport i + .
avant / Asse di trasporto anteriore / Ele delantero & L gt = 3,00 118 0.97 740
para transponie / Eixo de transporte dianteiro T r i
7 1 Transportachse hinten 'i‘ra/1213 GY 1 ® -
Road transport axie behind / Essleux de transport i ﬁ !Ei
arriére / Asse di trasporto posteriore / Eje trasero 1 i 1,90 250 1,05 1250
para transporte / EiXc de iransporte traseiro »
8 1 ‘Transportachse Tra 200 GZ 3/ Road transport axie T~
Essieux de transport / Assali par trasporto © @ H T 310 250 1,10 2500
Eje da transporte / Eixo de transporte | L i B
g 1 Kiste mit Seilen und Kleinteilen / Case with ropes and small parts
Caisac avec céibles ot piécea détachéesa / Gassa con funi ¢ accessori 4,00 0,80 1,00 450

Caja con cables y piszas sueltas / Caixa contendo cabos @ acessétios

120 P - 3862 H1 B3 DIN 15018 » BGL 2108-0063 / FEM (Section 1) Krangruppe A3 und OENORM T3+ 05.99/6

Konstruktionsanderungen vorbehaiten! / Subject 1o alterations!
Sousreéserves de modifications!/ Sifariserva di moditiche!
$Salve modifigdo da construcaol /jSujeto a medificaciones! Printed in Germany.

LIEBHERR-WERK BIBEBACH GMBH, Postfach 1683, D-88396 Biberach an der Rif
W(O7351)41-0,Fax{07351)4 1225, www.Ibe.lisbherr.de, E-Mail: info@ibe.llebherr.com



